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OBo HMje jolI jeqHa y HU3Y HAyUYHHUX CTyIHja Mamk¢ WM BUIIE IOJIE-
MHYKOT KapakTepa Koje ce 0aBe NPEHCIHTHBAKEM HCIIPABHOCTH ITOJATaKa
H3JI0KEHNX Y 3HaMEeHHTO] KBu3u bepmuna u Kejal y Be3n ca mpobGiemom
pacrno3HaBama H UCKa3HBama 00ja U lHXOBOT HCTOPH]jCKO-aHTPOTIOIOIIKOT
pasButka. Mimajyhu y Bumy BajmepoBy (Wyler) koHcTarammjy na ce ucrpa-
JKMBAaYHM KOjH c€ MHTepecyjy 3a ¢eHoMeH 60ja y je3MdKOM [IOMMamy CBETa
Hajuemhe KOHIICHTPHUIY Ha IIpo6IeM NEepHENTHBHOT ¥ IICMXOJIOMIKOT T0KH-
BJbaja KOJIOPHUCTHYKUX JATOCTH, T€ HA HNPOOIEM CErMEHTAIHje CaMOT Xpo-
MAaTCKOT' KOHTHHYYMa, 2 MHOTO Mar¢ Ha KOHKPETHE JIMHI'BUCTUYKE ACIIEKTE
oBor penomenaZ, A. KpajcOepr y yBogHOM IOI/IaB/by OBE KEHUIE HCTHYEC Aa
OpeaMeT HEHOT IPEBACXOAHOI HHTEpeca HUje O6uno noumame 60ja (la con-
cettualizzazione del colore) xomuko jesuuko ¢pyHxuuoHHcame (il funziona-
mento linguistico) XpoOMaTCKUX TEpMHMHA y Pa3HUM CHCTEMHMa.

JluarBuctuuka ucrpaxuBama A. K. cupoBeneHa y OBOM JOMEHY
JICKCUKE 3aCHUBAjy C€ Ha KOHQPOHTAaTUBHO] aHAIH3H CEMAaHTHYKE CTPYK-
Type XpOMATCKOT JIEKCHYKOT 110Jba H CHHTaKCHYKE BaJIEHTHOCTH XpOMaT-
CKUX TEPMHHA Yy HTIHjaHCKOM M IOJBCKOM je3HKY (Ca CIiopaXudHHM €KC-

1 B. Berlin, P. Kay, Basic Color Terms: Their Universality and Evolution Berkeley,
University of California Press, 1969. OBa crynuja je u3a3Baia HU3 HAy9HHX TUCKYCHja KO-
j€ cy ocropapale HCIIPaBHOCT Pe3yiITaTa aMEPUIKUX aHTPOINOIHHIBHCTA H OMIa 1Ba myTa
peBuaupana oxn crpane camor Keja. Hajomrrpuje xputuke ymytuia je Wierzbicka (1996),
ocropaBajylin Kako YHHBEP3ATHOCT CaMOr KOHIIENTa 6o0ja Tako M YHHBEP3aJIHH KapakTep
XpOMAaTCKuX TepMuHa. CiiMuHe CTABOBE 3aCTyNa Ipyna KOTHHTUBHCTA KOjy mpeasoan Pom
(Xajmep), B. Rosch (Heider) (1971), Rosch (Heider) (1972), Mervis, Catlin, Rosch (1975);
cf. Takohe Grossmann (1998), Wald (1978).

2 ... when people discuss colour and language they often concentrate on the phe-
nomenon of colour rather that of language. That is to say they argue about perception, the
segmentation of the colour continuum, emotional response, and much less about their lin-
guistic aspects of colour Wyler (1992, 8).
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KypcuMa y ApyTe CIOBEHCKe je3uke). Pesynrare mo kojux je momuia A. K.
je oGjaBuna y BUILIE CTPYYHMX YacolKca; jefaH 6poj OBHX pamoBa HOCIY-
JHO je Kao Moja3Ha OCHOBa y KpeHpamy IOjeIHHHX IOINaBJba Kbure Le
storie colorate.

Kmwura cagpxu cieacha mornasimwa3: Introduzione (ctp. 9-26), Gatto
bianco, gatto nero (ctp. 27-55), Nel blu dipinto di blu (ctp. 56-61), Le
strane iponimie e sinonimie italiane e polacche (ctp. 62-69), I misteri bal-
canici (ctp. 70-73), La storia e la preistoria di plav e di altri suoi corri-
spondenti slavi (ctp. 74-79), Colori intrinsecamente chiari e scuri (CTp.
80-85), Cromonimi specifici (ctp. 86-98), O I'Omega, rayon violet de Ses
Yeux! (ctp. 99-102), Colori imparentati (ctp. 103-111), Denotazioni o
connotazioni? Colori “belli” e “brutti” (ctp. 112-122), Qualche accenno
morfologico (ctp. 123-135), Beleet parus odinokij (ctp. 136-156). Ha
Kpajy Kiure ce Hana3u Oubauorpaduja; KibMokeBHa Aena YdjU ce U3BOIU
OUTUPaJy Y TEKCTy HUCY yBpmiieHa; OCHMM Tora, yBpmheHe cy caMo OHe
CTyIHje W WIAHIM YHMjH CE€ ayTOPH KOHKPETHO HaBOAE Y TEKCTY.4

V¥ yBognom nornasisy A. K. ce Hajpe ocBphe Ha HajBaKHMjE CTyAHU-
j€ y KOjuMa ce pa3Marpa NUTame ACHOMMHAIMje 00ja, a 3aTUM H3JIaxe
OCHOBHA METO/IOJIOIIKA Hadela Ha kKojuMa Oa3upa cBOja HCTpaxkuBama. Taj
METOJI j& Y OCHOBH CTPYKTYpalIuCTU4Kd. HapoduT akmeHaT CTaBJbEH j€ Ha
CHUHTarMaTCKy KpPHTEpHj: Kako ayTOpKa UCTHYe, CIIOCOOHOCT IpHjIeBa Jia
yJIa3¥l Y CHHTarMarcke KOMOWHaIHje ca pa3IMIuTHM CEMaHTHIKHM Ipyma-
Ma UMeHHIla oMoryhaBa He caMo epHHNCamke HBETrOBOT CTaTyca Kao IeH-
TpasHoT (Tj. 6a3WYHOT) WM NEepHUQEPHOT y XHjepapXUjyu XPOMATCKUX Tep-
MHHa, HETO ¥ YyO49aBamke CKPHBEHHUX IOJIHMCEMHM]ja; OCHUM TOTa, CIIOCOOHOCT
Ia ce KoMOuHYyje ca Moaupukaropuma ,,di carattere valutativo™ ogHOCHO
OHHMa KOjH MeHajy MHTEH3HUTET KapaKTEPUCTHKE H3pakeHe JaTOM JieKce-
MOM — OWIIO JIeKCHIKHM (,,avverbi valutativi®), 6uno TBopGenuM (,,suffisi
valutativi“) — momymra fa ce yode u3BecHe JOAATHE CEMaHTHUYKE LPTeE
KOje Imparte XpoMaTcKy BpeaHocT garor tepmuHa. Hemoryhnoct wim orpa-
HMYEHa CIOCOOHOCT MpHUAEBa [a yila3u y CHHTarMarcke komOuHanuje ca
anBepOMMa MHTCH3MTETA KA0 M OrpaHHyema ,,dei rapporti paradigmatici®,
HHIUKATOpH Cy crnemuUYHOr 3Hadema JAaTOr TePMUHA 300r dera ce OH

3 HacnoBu noriaBiba JaTh Cy Y OPMTHHATY Kako 6m ce n3berie npou3BOBHOCTH Y
npeBoljelby KOHKPETHHX XPOMATCKMX TEPMHHA KOjH C€ Y HBHMa II0jaBIbYjy; TO je, yocTa-
JIoM, joln jenHo ox muTama koje A. K. mokpehe y oBoj Kiu3M.

4 Paznior 32 TO, KAKO ayTOPKA HAIJIAMIABA, JIEKH Y YME-CHHULHM 2 j€ IPYNa 32 KOMIa-
paTHBHE JIEKCHIKO-CEMAHTHIKE CTyAHje Ha IHCTUTYTY 3a IOJbCKH jE€3UK ITPU Y HUBEP3HTE-
Ty y Bapmasy, nox pyxoBoacTBoM npod. P. I'xeropankose (R. Grzegorczykowa), Beh ca-
CTaBMJa MCUPNAH CIMCAaK Aela mocBeheHux TeMaTHi AeHOMHHauuje Goja.
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BHUINE He Ae(UHHIIE IpeMa CBOM MECTY Y XPOMaTCKOM CIIEKTPY, HETO Kao
9IaH JUCKPETHE ONO3HUIMjE PA3IMYHTE CIOKESHOCTH.

Y nornassey Gatto bianco, gatto nero ayTopka ce 0aBH MATAHEM Ce-
MaHTHYKOT peaTHBH3Ma KOjHM Ce OIUIMKY]y Ha3HBH 3a CBOjCTBO ,,6e0° U
,,IPH" ca cTaTycoM Ga3uuHux TepMuHA. Y Haylw je Beh ogaBHO mpumehe-
HO Ja OBH Ha3UBH HE HMEHYjy UCKJbYYHBO KOHKPETHE XpPOMATCKE CHTHTE-
1e (Oeny ogHOCHO LpHY 00jY), Beh ce KOPUCTE U Kao O3HAKE 3a HajCBETIIHN-
jY OOHOCHO HajTaMHHjy OJI CBHX KOJOPHCTHYKHMX HHjaHCH KOja MOXE Ja
KapaKTEepUILE NOjaBy O YHjOj C€ AETCPMHUHALU]U N0 00ju paad. Y3poK OBO-
M€ JIEXH YIIPAaBO Y HAIIEM IIOMMABY ,,0e0r" 0HOCHO ,,I[PHOT, a OTy/a,
npema M. UBuh: ,,MoryhHocT npuberaBama, npeMa noTpebu, OATOBapajy-
hoj nepcneKTHBHU3alMjH: WIH jé Y HENOCPEIHO] BU3YpU KOIOPH-
CTHYKO CBOjCTBO K20 TaKBO — OHJIa ce pedjy 3a “6eno’ mMeHyje Gena 6oja,
WY je y LCHTPY NaXie CyMpOTCTaB/bakbe CBETIMHE TaMHONM, IIa ce Mou-
MameM Oesor’ paspemasa auiemMa y kopuct ceemie Hujance (Ivié 1995,
15-16). Nmajyhu To y Buny Tokapcku pasiuKyje KBAHTHTaTHBHE yIIOTpe-
0e OBMX TEpMHHA CyIPOTCTaBJ/bCHE KBAIHTATHBHHM, KOjé IOPEI KOMIIO-
HEHTC KBAaHTHTETa CBETJIMHE YKIbYUYjy U KapaKTEPHCTHYHY XPOMATCKY
Bpexauoct (Tokarski 1995, 41 un.).

A. K. 3zanaxa ga ce oHo mrTo TokapCkH moapa3yMeBa HOJ
,»KBAHTUTATUBHUM ynotpebama‘* Moxe IOABECTH M0 OUHAPHE ONO3MLH]je
Koje ce cpehy y je3unmuMa ca HEIOBOJFHO Pa3BHj€HOM TEPMHHOJIOTHjOM
60ja. Panu ce HauMe 0 ONO3UIUjU macro-white U macro-black xojy ycno-
craBsbajy bepnun u Kej (op. cit.), a Moxe ce HACHTHOHUKOBATH Ca ONO3H-
IIHjOM CBETIIO-TaMHO, WIH CBETJIO-TOILUIO/TaMHO-XJIATHO KOjy YCIIOCTa-
Biba E. Rosch (Heider) (1971, 447-455). Ho, anami3oM ¢urypaTuBHHX
ynorpe6a OBHX TEPMHHA M 3Ha4eHa yCTaJheHNX U3pa3a y KojuMa ce moja-
BJbYjy, Ha OCHOBY rpalje kojy mpyxajy pedHHLH CTaHAAPAHOI MTAJIHjaH-
CKOT H TIOJBCKOT j€3HKa, ayTOpKa J0JIa3H JI0 3aKJbydKa J1a TUXOTOMHja Kea-
AUTHATHUBHO VS K6AHTWUMAUGHO HE TIOKPHBA CBE ymorpebe TepMUHa 3a
03HaKy ,,0e10r* u ,,lipHOr" y OBMM je3unuma U npeanaxe cuenehy xmacu-
¢uKanyjy: mpBY IpYIly pemnpe3eHTYjy OATH TCPMHHH y KBaJIHUTAaTHBHO]
ynoTpeou: ,,... 1 sostantivi determinati“ narnamasa ayTopka ,,hanno di re-
gola il trato + CONCRETO; nportoTuricku mpuMepu Geie 0XHOCHO LPHE
00je TOTOBO Aa Cy MACHTHYHH y CBUM j€3ULIMMA KOj€ ayTOpKa y3uMa y pas-
Mmarpame (3a ,,0e10%: ut. la spuma del mare, la neve fresca, le piume del
cigni, il gesso, I'avorio, l'alabastro, nosm. snieg, mleczko, kreda, cx. cuee,
M€K0, 33 ,,(PHO TIPOTOTHIICKM MPUMEPH Cy HICHTHYHH: yedb W uah);
JpYTy TPYILy peNpe3eHTyjy OaTH TEPMUHH Y OHOJ ynoTpebH y Kojoj ce cpe-
Ry y HM3y pyCKHMX H3pa3a THIA YepHbill Om 3az2apa, pyKu YepHuie om
2pasu, auyo yeproe om 2ops. TakBu Cy NpHUMEPH IIOJb. czarne drzewa
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odcinaly sie na tlie nieba, dziecko czarne jak cyganiqtko. Kako ayropka
HOJBIIAYHY ,,81 tratta di una sorta di approssimazione qualitativa: la caratte-
ristica cromatica del determinato + CONCRETO si avvicina al prototipo®;
Tpehy rpymy penpe3eHTyjy NaTH TEPMHHH y ,,0MHapHO]“ OAHOCHO
,»AUCKPETHOj* ymoTpe6H, THna eHr. black/white coffee, cx. ypnalbeaa xa-
¢ha, ur. pane bianco/nero, nomw. bialy/czarny chleb, pyc. beavtii/uepHulii
xneb, cx. 6eaulypuu xae6, wt. magia bianca/nera, nosw. czarnal/biata ma-
gia, pyc. yepnas/benas mazus, CX. ypual/bena mazuja); 9€TBPTA U TOCIIE-
Ba IPylNa penpe3eHTOBaHa je ynorpebama y KojuMa NpUAEBU €10 U YypHO
CIIy’Ke J1a U3pa3e BHCOK CTENECH MHTEH3UTETa CEMaHTHUKE LPTE Koja je Beh
IPHCYTHA y CAMOM JeTepMHHATy (yBEeK alcTpakTHOM). J[pyruM pedmma
OHH YBEK OATOBapajy Mpuiory muozo (pyc. uepHas Heb1a200apHOCMSb,
YepHoe omuasHue; TIOJb. czarna niewdziecznosé, czarna rospacz, czarna
noc, WrT. ingratitudine, disperazione nera; nom. biata zlosé, biata gorqc-
zka, bialy dzien, pyc. 6eaoi ceem, cX. beau ceeinr).

Y (QyHKUIMju HHTEH3U(HKATOpa MOTY C€ jaBUTH M ApPYTH Ha3HBH 3a
00je KOjH y XMjepapXHju XpPOMAaTCKMX TEPMHMHA MPEAJOXKEHOj OA CTpaHe
Bepnuna u Keja (op. cit.) 3ay3uMajy penaTdBHO HUCKO MeCTO (M3a TCpMHU-
Ha KOjU O3Ha4daBajy Oeny, IpHY, HPBEHY, I1a 9aK U 3ejieHy 00jy). Y TakBoj
ynotpebu Moxke ce Hahu utanujancku TepMuH blu: la fifa blu (cf. ¢p. la
peur bleue).

Wrammjanckom npunesy blu y cyx6u 03Hake 3a OHy HHjaHCY IUIaBe
6oje xojy Hajeehu 6poj MTanujana noxuBibaBa kao TamHy (cf. u3pa3s cielo
blu y 3unauemwy ,cielo notturno®), ogrosapa y nossCckom (M pycKOM) HH3
pasnnuuTHX TepMuHa. O y3ponmma OBeE IOjaBe pacupaBiba C€ y IOTJIABIbY
Nel blu dipinto di blu. Kako ce uctude, y 0BOM CETMEHTY XPOMAaTCKOT
CIIEKTpa, YIpaBO OMO3HUILIHja CBETIO—TaMHO YCJIOBJbAaBa KOET3HCTEHLH]Y
pa3IM4UTHX TEpMUHA (KOjU CE€ MOTY jaBUTH U KaO KOHKYPEHTH y paHry Oa-
3UYHUX TepMuHa). Mely nmosbckuM TepMHUHMMA CyOOpAMHUCAHUM TEPMH-
Hy niebieski xao mrro cy granatowy, lazurowy, szafirowy, fiotkowy, indygo,
turkusowy, kobaltowy, siny, MHOTe€ TUCTHHKIHjE, CMaTpa ayTopKa, 3acHO-
BaHE Cy YIPaBO Ha OBOM KPHTEPHjy; CIMYaH ClIydaj Hala3H U Yy PYCKOM
cunuli ¥ 2021y601, YIIPKOC TEXXHBH H3BECHHX PYCKHX JIMHTBHCTA JIa TCPMH-
HY 2041y601 Aopene craTyc 0a3MdHOr TEPMHHA.

VY nornasmy Le strane iponimie e sinonimie italiane e polacche
ayTopKa ykasyje Ha CB€ Temkohie Ha KOje Ce HauJIa3H IIPH MOKYIIAjy Aa Ce
YCIIOCTaBE TaYHH XUIIO- OAHOCHO XMIIEPOHMMMU]CKH M (€BEHTYalTHO) CHHO-
HUMUjCKH omHOCU Mel)y HTanMjaHCKHM TepMHHUMa celeste, azzuro, blu
Ka0 JCCUTHATHMA 33 Pa3NMudTe HUjaHCe miaBe 0oje. Ha ocHOBy aHamuze
KOjy je ayTopKa CITpOBejIa €BUJICHTHO j€ Jla Cy OMO3MIIMje HA KOj& C€ HaW-
JIa3¥ y CJIydajy OBHX TEPMHHA JAJIEKO CIOKEHH]j€ HETO y CIIydajy MOJHCKOT
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napa blgkitny n niebieski y uctoj ciyx6u; HO, ¢ Opyre CTpaHe, ayTopka
ckpehie naxxmy Ha IUHECHHUITY [a CE CTBAPH Y NMTOJBCKOM je3UKy KOMILIUKY]Y
Ha JHjaXxpOHOM ILIaHYy: HauMe, y 16. BeKy I0jaBIbyjy ¢€ KOHKYPEHTHH H3-
pasu modry (xoju, mpema TokapcKOM op. Cit., JXHBH IaHAC jOII CaMo Y HO-
€TCKOM PErucTpy M Aaujanextuma), blawy/blawatny (omatne tepmun bla-
watek y caBpeMEHOM IOJBCKOM) U granatowy (M3pa3 Koju UMa ,,Kiu3ajyhy
CEMaHTHKY"> ¢ 003MPOM Ha TO [a je HBEroBO aKTYalIHO 3HA4EHe ,,TAMHO
a0’ (OHOCHO ILTABO Ca JOAAaTKOM IPHOT) Y CYyOOpAWHAIM]H Ca TEPMH-
HOM niebieski).

Ha nmouetky nornasisa I misteri balcanici ayTopka aaje nperien pe-
3yntara HetpaxuBama Meuh (op. cit., 59-86) u Macnose® y Be3u ca muTa-
HBEM HCTOPHjCKO-CEMaHTHUYKE C€BOJYIHj€é CPIICKO-XPBATCKHX U PYCKHX
KOHTHHYaHaTa [PACIOBEHCKUX JIeKceMa *sinb u *modrs, motoMm ce ocephe
Ha HCTOPHUjCKO-CEMAaHTHUKY CBOJYLIHjYy NOJbCKMX CKBUBAJIEHTHUX U3pa3a U
YBOAM Hac y HapeaHO noruaeise La storia e la preistoria di plav e di altri
suoi corrispondenti slavi koje 3ajeHO ca NPEeTXOJHA TPU YHHHU jelHY Te-
MaTtcky uemnHy. byayhu na ce oncepBammje A. K. y Be3u ca cynOuHOM
IPUAEBA #41a68 Y CPICKO-XPBAaTCKOM jE3HKY KAa0 U y JPYTHUM CIOBEHCKHM
je3MIMMa YTIaBHOM OCHHBAjy Ha pe3yJITaTHMa W3HETHM y IOMEHYTHM
cryaujama ViBuh u Macnose, HaBemieMO CaMO HHTEPECAHTaH 3aKJbydaK
KOjH ayTOpka H3BOJH Ha CaMOM KPajy OBOT IIOTJIaBJbaA: ,,... YaK H y jE3ULH-
Ma KOjH MMajy pa3BHjeHy XpOMaTCKy TEpMHHOJIOTHjy Takohe ce Mory Hahu
TparoBH OWHApHOT macro-white u macro-black cucrema xoju cy ycrocra-
BuH bepann u Kej, 1 koju y nenoctn nokpusa xpomarcku crekrap. OBaj
apXaW4HH CHCTEM, KOjH C€ M3rjieAa KpHuje ucnoy boraror peneproapa Oa-
3MYHMX XPOMATCKUX TEPMHUHA Ha KOjU CE HAWIa3H y CaBPEMEHHM €BpOII-
CKUM je3HI[MMa, MOrao O Ja MmpyXu ofjammeme 3a cnenupudaH pas3Boj
3Hauemha H KOHOTAalMja CBOjCTBEHHX O3HaKaMa 3a IUiaBy 60jy...“7 (cTp.
79).

5 Uspas semantic shift jasiba ce y Landar, Ervin, Horowitz (1960, 368-382).

6 A. MacnoBa, I'oayboi-cunuii 6 pycckom Azvike u #nae/modap 6 cepbckom.
Cxoocmea u paznuyus (K npobaeme yeemoobosnauenuii). Pedepar npoanran na ckyny I
Cnasucrudeckue ureHns nmamata mpod. I1. A. Jumurpesa u T. U. Cadponosa, Ilerporpan
12-14. 09. 1999; pe3ume pedepara mrTaMIaH je y MaTepujainMa ca ckyma, Caakr-Ilerep-
6ypckuii ocynapcTeennbiii Yausepeurert, 47-49.

7 ,,... anche nelle lingue dotate di una terminologia cromatica sviluppata si ritrova
tracce residuali del sistema binario del MACRO-WHITE e del MACRO-BLACK di BER-
LIN ¢ KAY, che coprivano lo spettro cromatico nella sua integrita. Tale sistema arcaico,
che sembra celarsi sotto il ricco repertorio dei cromonimi di base di cui dispongono le mo-
derne lingue europee, potrebbe dare una spiegazione delle particoloritd della evoluzione
semantica e connotativa delle denominazioni del BLEU ...“
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Kako je Beh BuIe myTa HarjamaBaHO Y IPETXOOHHM IOTJIABJbHMA
OBE KIHTE, OIO3HIIMja JIBA XPOMATCKAa TEPMUHA MOXKE CE€ 3aCHHBATH KaKO
Ha MecTy AaTuxX 60ja y XpOMaTCKOM CHEKTpY (CKala TOHAIHMTETa), TaKO U
Ha KBaHTHTETY CBETJIMHE (CKalla HHTeH3uTeTa). Ha je3nuxoM HHUBOY, CTe-
MEHY HHTCH3UTETA OATOBAPajy ABa agBepda — ceeilio U lamuo. Y noria-
BJbY Colori intrinsecamente chiari e scuri ayTopka yka3yje Ha TCHIEHIH]E
KOj€ C€ OIHUTY]Y Y PasIMINTHM je3UIMMa Y TIOTJIEAY ynoTpede OBUX aJBep-
0a y3 pa3znmuuuTe O0azuuHe WK nepudepHe (cnenupUIHE) XpOMaTCKe Tep-
MHHE: Y WTAIHjaHCKOM jE€3UKY aaBepOu chiaro u scuro (cupo) HE MOTY
crajatu y3 TepmuHe bianco n nero. Kaga ce paau o TEepMUHHMA 10SSO H gi-
allo youaBajy ce u3BeCHe aCUMETpHje: rosso scuro (cupo) 3BY4U CaCBUM
OPHPOIHO; HO, C IPyre CTpaHe, MPWIOT chiaro ycTylma MECTO HIPHIIOTY
brillante. Ucto Tako y ono3unuju npeMa giallo chiaro uemhe ctoju giallo
saturo. Y TIOJECKOM jE€3UKY aiBEpOM jasno/ciemno koMOWHY]y c€ JaKo ca
CBUM XPOMATCKUM TEPMHHHMA KOjH C€ Haja3e IpH AHY CcKaine 6azsuuHux
TEPMHHA; M3Y3ETKE MPEACTABIbA]Y TEPMHHU POMAranczowy M rozowy y3
koje Hajuemhie ctoje jaskrawy/zgaszony, przybrudzony. Aytopka 3amaxa
Jla TSPMUHH KOjU O3Ha4aBajy 0oje Koje ce Nepuenupajy Kao CBETIEC MMajy
TEH/ICHINjY Aa c& KOMOHMHY]y ca aaBepOuma chiaro OJTHOCHO jasno u vice
versa — y3 o3Haky 0oje koja ce mepuenupa Kao TaMHa Mory ce Hahu
aaBepbm scuro (cupo) oaHOCHO ciemno. Jla ce pagu caMo O TEHIEHIHjaMa
a He 0 ancCONYyTHOM IpPaBHIY, HCTHYE AyTOpPKa, MOTBphyje pycko
ceemao-cunuli (Ia YaK U memHo-2041yb0U y cioydajy Kaga o3HauaBa 0ojy
JBYACKHX 09HjY).

Vrotpeba oBUX axBepba y3 cnemudpuIHEe XpOMAaTCKEe TEPMHHE CIIO-
)keHuje je npupoje. Tpeda CKpeHYTH MaX®ky Ja Ce ayTOPKa IpH pazMaTpa-
Y OBOT po0JieMa OrpaHMYaBa caMo Ha IOJECKe U3pased: mocToju HU3 me-
pudepHUX XpOMAaTCKHX TepMHMHaA THna seledynowy, perlowy, rezedowy,
groszkowy, goleby, golqbkowy, liliowy xoju Beh y cBOM 3Hauemy cagpike
KapaKTepUCTHKY jacHo/6sedo ¥ cTora He ylaze y KOMOWHalMje ca IMpHIIo-
roMm cimeno. TlepudepHn Tepmunu THNA sSniezny, mleczny, alabastrowy,
srebrny, kremowy, smietankowy, siwy, 3aTUM atramentowy, antracytowy,
kary, mahoniowy k0ju CTOj€ Y CHHOHUMHjCKOM OJHOCY Ca 0O3HaKama 3a Oe-
gy ¥ upHy 60jy, He MOr'y ce KOMOMHOBAaTH Ca MPHIO3UMA jasno/ciemno.
OBH TIPWIIO3H PETKO CTOj€ Y3 TEPMHHE KOjU YyBajy CEMaHTHUKY Be3y ca

8 Kako ce Harnamasa, pasiior 3a TO JIGXKH Y YHECHUIH /12 j¢ CaMO 3a IOJBCKH JE3UK
n3palhena GoraTa IMCTa XPOMATCKHUX TEPMHHA KOja, [ITA BULIE, HE CAAPIKH CaMO XPOMATCKe
TepMuHe per definitionem, Beh ¥ 0OHE KOjH Yy H3BECHHM KOHTEKCTUMA MOTY [a CE jaBe Kao
JlecurHaTv oxpeljeHnx xpoMaTckux entutera (tuna glicynia ninv golebi, biskupi); ocuMm To-
Ta, 3alaxkama Koja ce THIy OBOT IMpobiieMa MOTY ¢¢ 3aCHHBATH MCKJbYIHBO Ha KOMIIETCH-
[UjH FOBOPHOT NPEACTaBHHKA JIATOT je3WKa.
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,»00jekToM-MoznenoM™, tuna brzoskwianiowy, buraczkowy, cielisty, kora-
lowy, malachitowy, oliwkowy. ,,... npubnanxaBame 00jeKTy/MaTepuju
Mozeny* objammaBa ayTopka ,,He cpehie ce caMo Koji TEpMHHA KOjU O3Ha-
qapajy 060je NO3MIMOHMpPAHE y CIEKTPY, Beh M KOJ OHHMX KOjH O3HadaBajy
HHTCH3UTET U 3acufieHocT gate 6oje, WITO joln BUILIC OTEXKaBa ynotpely
MoauHKaTOpa KOjH CTOje y KOpelaluju ca OBUM KpuTepujuma‘® (ctp.
84). Jla ce U oBAe paaM BUILE O TEHACHIWH a HE O MPaBUIIY, AyTOPKa HO-
TBphyje mpumepuma ciemnozioty u jasnozloty. 3a najsehu Opoj cneuu-
GUYHKX TepMHHA, ONYT OHUX KOjH CE€ KOpHCTE 3a 03HAaKy 00je KOHCKe
nnake Tuna gniady, butany, cisawy, jabtkowity uckibydena je MoryhHOCT
KOMOMHOBama ca JaTUM HpuiIo3uMa. Pa3nosu 3a To HE MOry OMTH y Be3u
ca HEKAaKBUM KOHIeNTyaitHuM (axrtopoM, Oyayhu na ce TepMHHH Kao
bulany wim jablkowity MOTY OIHOCHTH Ha YATAB HU3 HUjAHCH BUIIE WA
Mambe CBETIMX WIM TaMHMX; CTOra ayTopka 3akibydyje: ,,JIpe Ou ce morno
pehu fa ce jeman cnenuudaH XpOMaTCKH HU3 HE ICpPIMIHpa CaMoO Kao
KOHTHHYYM HHJaHCH W Tpajanmja, Beh W Kao ckyn AMCKpPEeTHHX jeAMHUIIA,
CJIMYHO Kao y cly4ajy vino bianco — rosato — rosso — nero (ali He U gri-
gio wim giallo, 6ap He y UTanHjaHCKOM) W caffé bianco 0 nero, am He H
marrone uta. 10 (cTp. 85).

ITocebHO MHTEpecaHTHO je nornaBibe Cromonimi specifici. A. K. ne-
JM cenMuIHEe XPOMATCKE TEPMHHE OJHOCHO TEPMHHE HOAJIOKHE CEMaH-
THYKHAM PECTPHKIIMjaMa y JIBe TUCTHHKTUBHE IPYTIE: 8. XPOMATCKH TEPMH-
HH Crneuu(UYHM MO CBOjO] CYIUTHMHM M 0. XPOMAaTCKM TEPMHHH CIICLM-
GUUHY 110 KOHTEKCTY y KoMe ce jaBipajy. IIpema ayTopku, nmpBoj rpymnu
NpHNaJa HA3 NPHIEBA Y YJIO3H KOJOPHUCTHYKHX JETEPMHHATOpA a. JbYA-
CcKkuX ¥ 0. xuBoTHE:CKMX Ouha. Jla auctuukiuje usmel)y oBux moarpyna
HUCY YBEK JIOBOJHHO jaCHE, T€ Ja Bapupajy OX je3uKa /0 je3uKa, ayTopka
JIOKa3yje Ha MpuMepy NoJbeKoT blond koje ce jaBiba caMo y yJIO3U KOJIOPH-
crHuke oapende Jpynckor 6uha, nox y uranujauckoM i cavalli biondi 3By-
9¥ CaCBUM JIeTUTUMHO. [losbckum mpuneBumMa oliwkowy, rumiany, ryzy,
sniady, smagly, ziemisty, mahoniowy!! ayropka aoieibyje MECTO y TIPBOj
noarpyny. CBU MOMEHYTH NPHAEBH, KaKO € UCTHYE, H30EraBajy CTENeHO-
Balb¢ IO MHTCH3HTETY; CBAKO KPHICEHE CEMAHTHYKE PECTPUKIHjE OBHX

9 ,,... ’avvicinamento all’oggetto/materiale modello avviene non soltanto in termi-
ni di posizione nello spettro, ma anche in quello di intensitd e saturazione, rendendo per-
tanto piu difficile 1’apparizione dei modificatori relativi a tali criteri.”

10 | Si dica piuttosto che una gamma cromatica specifica viene recepita non tanto
come un continuum di sfumature e gradazioni, bensi come un insieme di unitd discrete,
analogo al caso del viro bianco — rosato — rosso — nero (ma, almeno in italiano, non gri-
gio o giallo), o del caffé bianco o nero, ma non marrone ecc.”

11 Jpyrauuje o oBom mpuaesy Tokarski (op. cit., 200).
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IpHAEBa YCTyNa MecTo MeTapopHIKUM H3pa3sHMa THIa 1oJb. plowe kiosy
zboz, plowy paisek, ryze pola, rude liscie, ruda glina, wr. la terra bruna. Y
Ipyry noarpymy A. K. cMemTa HU3 NOJbCKUX TEPMHHA KOjH ACTCPMUHHIILY
00jy KOBCKe AaKe.

[ITo ce THue TepMuHA CrienU(UIHIX MO KOHTEKCTY Y KOM CE jaBJba-
jy, ayTopka u Meljy BHMa MPaBU JIBOCTPYKE ITUCTUHKIU]E; C jETHE CTPaHe
»,»Ha OCHOBY TBOPOEHHMX KapaKTEPHUCTHKa XpPOMATCKOT TEPMHHA: IPOCT, HAa
CHHXPOHO] PaBHM CEMAaHTHMYKH HEMOTHBHCAH, WIM JIEKCHYKH IOBE3aH ca
ob0jexrom, jom uemhe, ca MaTepHjOM-MOJAEIIOM W, C JIpyre CTpaHe, Ha
OCHOBY CEMaHTHUKHX IIPTa JETePMHHATa (CEJIEKTHBHE PECTPHUKIIHjE XPO-
Marckor tepmuHa)“12 (ctp. 91). Jla ceMaHTHYKa MOTHBHCAHOCT TEPMHHA
Ha CHHXPOHOj paBHHM He MOpa Hy»HO Ja oapelyje BeroB cnenupHIHH Ka-
pakTep, TBPIU ayTOpKa, MOKa3yjy upuaeBu perfowy, butsztynowy, stalowy,
zloty wim srebrny 6e3 HazHadeHE CEMaHTWUUKE PEeCTPHKLHMje. AyTOpKa Ta-
kohe cMmartpa na oHO mTO Hajuemhe CKpHBa CICMPUIHOCTH MHOTHX TEp-
MHHA y OBOM HH3Y, j€CT€ IBHXOB NOJIMCEMHUYKH KapaKTep: HOPel TOora LT
cToje y Be3u ca 00joM THIIMYHOM 3a IaTH MOAEI, OHH 4YecTo (pyHrupajy
Kao IMPHJEBH KOjU CTOje Y BE3U Ca MaTEPHjOM, Ca CEMAHTHYKOM PECTPHK-
I{jOM IMOTIYHO JAPyradujoM (OTpaHHYEHOM Ha apTedaxTe): HIp. piwne
oczy VS piwna zupa, piwny szampon, alld HE U piwny sweter WIH piwne
szkto. Uctu cimydaj ayTopka Hauasu y WT. capelli castani vs occhi casta-
ni/marrone u vestiti marrone.

ITpu kpajy nornaesba ayTopka ce ocBphe u Ha cienuuiHy ynorpe-
Oy ONIUTHX TePMUHA y CIyKOH O3HaKe )KUBOTHECKOT Kp3HA; Ty IIpe CBEra
MHCIH Ha 60jy JIMCHYMjEr Kp3HA: y IOJBCKOM /ucuya Moxe aa 0yne rudy,
bialy, czarny, xao u srebrny, platynowy, niebieski, npu ueMy, Kaxo ce UC-
TH4YE, TIOCICAKa TPH IPUACBA, Kaaa ce Hahy y oBoj xomOuHauuju, ryde
CBOj¢ yoOM4ajeHO XpOMaTCKO 3HAUCHE U TI0Ka3Yjy pa3sanuduTe HUjaHCe Ol-
HOCHO Pa3iH9IUT CTEIICH CBETIHHE cuBe Ooje.

3a nornaeiee O I'Omega, rayon violet de Ses Yeux! moxe ce pehu na
MPeICTaBJba KPATKy WIYCTpPalMjy OHOTa INTO j€ O clelM(pHIANM XpoMmar-
CKHM TEpMHMHHMa PEYEHO y MPETXOTHOM IOTNIaBJbY, U TO Ha KOHKPETHOM
npuMepy ynorpebe NoJbCKHX npuaeBa fioletowy/fiotkowy v nTamMjaHCKMX
violetto/viola.

VY nornaemwy Cromonimi imparentati A. K. ce cyouaBa ca mpoOue-
MOM ,,CPOIHUX" XPOMATCKHX TEPMHHA; PAIH CE, 3aIpaBo, O O3HAKaMa 3a

12 in base al carattere morfologico del cromonimo: semplice, non motivato sincro-
nicamente, oppure legato lessicalmente a un oggeto o, pill spesso, ad una materia-modello
e, d’altra parte, in base ai tratti semantici del determinato (le restrizioni selettive del cro-
monimo).*



128 JyxuocnoBencku ¢unonor LVIIL (2002)

6oje umja ce ,,CPOOHOCT" OCHHBA Ha GIM3HHH MECTa KOja 3ay3UMajy y Xpo-
MaTCKOM CHEKTPY (CKaTH TOHAIHUTETA): ,,... TAKBA OIMCKOCT YIIH CPOJICTBO
Moxe Aa oMoryhu gopMmupame CIOXEHHIA KOjé 03Ha4aBajy WHTEPMEIH-
janHe HHjaHce a He MpHOIKaBame JBejy 60ja‘“l3 (ctp. 104). Kao mpume-
pH TaKBHX CIO0XEHHIA Y IOJBCKOM, HaBoJie ce zielononiebieski vs
zoltoniebieskil4.

A. K. y3uma y pa3Matpame NOJbCKE M PYCKE O3HAaKe pa3IMIUTUX Ba-
pyjanTu cuBe 0oje CPOJHE ca OHHM KOjé O3Hadamajy miaBy 00jy: crpam
HTAIIHjaHCKOT grigio y 00a CIIOBEHCKaA je3HKa IMOCTOjH HU3 TEPMUHA: IIOJb.
szary, siny, siwy, pyc. cepuli, cunui, cusvlil, cuevti, cedou. Ilap siny/cu-
Huy, ICTYE ayTOPKa, KaPaKTEPHUIy TUBEPICHTHA 3HAYCHa: PyCKU TEPMUH
HMa cTaTyc 6a3sHYHOT TEPMHHA 3a Pa3lUKy OJ IOJECKOT Siny y 4Hje je 3Ha-
9eme, IOPe]] OCTANIOT, YKJbydeHa H KOHOTanuja HeraTuBHor, mpercher, 60-
JecHoOr. AyTopka 3amaka Ia OBaKBE€ KOHOTALMj€ HHUCY CTPaHE HH PYCKOM
cunudl Kaga AeTepMUHHILE 00jy JBYACKE KOXKE, HIIP. CUHUE Om X01004 pY-
KU = nocuregwiue pyKu; HO, IOABIAa4YM ce Takohe Ja moJECKOM Siny nos on-
TOBapa y PYCKOM Cu3blli HOC, Ka0 H TO Ja C€ PYCKO Cu3blti IpHOIIDKaBa
CBOjHUM 3Ha4eHEM ,,TCMHO-CEPBIH C CHHEBATHIM OTTCHKOM ‘ IIOJBCKOM Siny.

Jom Beha guBeprenumja y 3uauewy, npumehyje aytopka, ouuryje ce
y napy siwy/cuewiii: 3HaU€H€ OBUX TEPMHUHA MOAyJapa Ce CaMO OHJA KaJa
JETCpMUHHUINY 00jy KOICKE ANAKE; Y CIydajy KaJa CE€ MOJBCKO Siwy jaBH
Kao O3HaKa 3a 00jy JbyJACKE KOCE OATOBapa My PYCKO celotl.

IMap szary/cepwiii ayTopka Haja3u Kao XUIEPOHMME U HarjamiaBa Jia
€€ M3pa3d Y KOjHUM CE€ OBH TEPMHHH jaBJbajy CaMO JACTUMHYIHO MTOAYAAPajy:
HO0Jb. szare komorki EKBHBAIICHTHO j€ PYC. cepoe seuecmeo, al 10Jb. szare
plotno oarosapa pyc. Hebenenoe noaomuo. ,,3adylyjyhe oacycTBo uzomop-
¢usma usmel)y oBa [Ba je3uka’ 3aKibydyje ayTOpKa ,,U3riea Ja Ce OXHOCH
HE CaMO Ha CerMeHTalujy PpparMeHTa XpOMaTCKOT 110Jba, IPEMa KPUTEPUjH-
Ma CBETJIMHE WITH 3aCMNEHOCTH, HETO M Ha Pa3IMIUTE CHHTAIMATCKe KOMOH-
Halldje Y Koje ylla3e TepMHHM Koju ra 4uHe‘!S (ctp. 107).

13 ... tale affinita o parentela potrebbe essere ricondotta alla possibilita di formare
dei composti che indicano sfumature intermedie, € non 1’accostamento dei due colori.*

14 OpakaB TN KOHCTPYKuHje Y (PaHLUYCKOM je3HKY IIpeaMET je aHauuse Ppanuy-
ckume Meunier (1978, 167-179). Ona je cacTaBmia JIHCTy MMEHa 3a 6oje Koja, y3 jemaH
XPOMATCKH TEPMMH MMajy YJOTY ,MHIMKATOpA', a y3 ApyrH — yqory ,cnenmpuraropa’,
tuna bleu ciel, gris perle, noir élbéne, rose bonbon. Hajsehu neo cnenmgukaropa je KoH-
CTUTYHCAH OJ CEeKyHHapHUX (mepudepHHX) XpOMATCKHX TEPMHHA, JOK CBH HHIMKATOPH
y4yecTBYjy Y 6a3suaHOj iMcTH TepMHHA. Y CiIy4ajy KoMOHHanuje aBa 6a3iyHa TEpMUHA, pe-
Jociie]] je peBep3uOuian, THIIa rogue rose / rose rouge, TOK KOMOWHALHj€ [Ba CEKYHJapHa
TepMHHA HUCY Moryhe, Tuna couleur apricot péche, suie antracite. UcTo mpaBuio, npume-
hyje A. K., Baykul ¥ y HTaNHjaHCKOM: verdeazzuro je CacBAM JISTHTUMHO 3a Pa3HKy OJ ros-
soverde.
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INocToje mpuaeBH KOjH MOPEX XPOMATCKOT 3Ha4EHa CaJpxe H Apyre
CEMaHTHYKe KOMIOHeHTe. To je clydaj ca MOJECKUM Siny U PyCKUM cedot
y YMjU CEMAHTHYKH CaapXaj yjia3h KOMIOHEHTA ,,y BE3H Ca CTApUHOM' ',
KOja ce 3a IoJeCKo siwy, npeMa A. K., cMenrra caMo Ha HUBO KOHOTAIHj€.

KonoTaTnBHa 3HaYeHa MOjEAMHAX XPOMATCKHX TEPMUHA pa3MaTpajy
ce y IpyTOM Jie)Ty OBOT IIOTJIaBJba Kao M y HapeaHoM — Denotazioni o con-
notazioni? Colori “belli” e “brutti” — noayiue He TOIUKO UCIPITHO, Oy Y-
hu ga OM ynymrame y CHCTEMCKY apryMeHTaundjy 3Hauwio yhu c jemue
CTpaHe y M0Jb€ CTUIUCTHKE, a C APYTe — y MIMPOKY Ipo0ieMaTuKy Kyiary-
poromike, penuruo3He U obudgajue cumbooruje, mMTO OM CBaKako MmpeBa-
3MTAa3UII0 33/laHe OKBHPE ayTOPKHHHX HCTPaXHBamba.

IIpo6neMy ceMaHTHYKOT OTHOCA AEPUBHPAHMX XPOMATCKHX TEPMH-
Ha (forme alterate) npeMma MOTHBHUM pednMa ocBeheHO je moriaasibe Qu-
alche acceno morfologico. Aytopka 3anaxka J]Ja HH3y IOJBCKMX XpOMarT-
CKHX TEpMUHA U3BEJIeHUX CypukcoMm -awy (tuna biatawy, bladawy, biegn-
kitmawy, burawy, czarniawy, czerwonawy, krwistordzawy, rdzawy, mo-
drawy, niebieskawy, rozowawy, rudawy, ryzawy, smaglawy, sinawy, sza-
rawy, zielonawy, zielonkawy, zliotawordzawy, zlotawy, zlotordzawy, zot-
tawy, brqzowawy, ciemnawy, srebrnawy, brunatnawy, smagtawy) camo ne-
JUMHUYHO OJroBapajy GpaHLyCKM M HTAJIHjaHCKH NPUACBH Ha -dire
OZHOCHO -astro y cnyx0u o3uake 3a 0ojy. Meunier (op. cit., 170)
JeduHMIIE NpUEBE HA -dtre Kao ,traditionnellement notés comme
péjoratifs®, A. K. ckpelie maxxmy a y MOJbCKOM IEjOPATHBHO 3HAYEHE MO-
Ty IMaTH caMo NPUJEBH Ha -awy KOjU HE AETePMUHHUIIY oApeleHy mojary
no 6oju. C gpyre cTpaHe, HCTHYE c€ Aa Cy y IOJBCKOM KOMOHHaNMj€e THIIA
sweter ladnego niebieskawego, zielonkawego, czerwonawego koloru ca-
CBUM peTyJapHe, JIOK CY y HTalHjaHCKOM KOHCTpyKimje tuna il bel colore
buastro, rossastro, verdastro poTHBypedHe. J[pyruM pedmMa, MOXe ce
3aKJbYYMTH JIa MTAMjaHCKd TEPMUHH KOjU O3Hadamajy 0oje ,,intrinseca-
mente belli“ e y3umajy cybukc -astro. Ilpema BOHKY MOJECKHM HPHICBH
H3BEICHN CY()HKCOM -awy O3HAYaBajy HHTCH3UTET KapaKTEPHCTHKE Calxp-
xkane y ocHoBu (Bak 1987, 235); uctu ayrop cmatpa Takohe aa popManTh
-awy, -owa-ty, n-owaty cToje y CAHOHUMHjckoM oanocy. A. K. npumehyje
Mehytum na boHk mpeBuba guMmEHHLy Aa JEpHBALMOHA OCHOBA Ha KOjy
nonaze cyQUKCH -owa-ty, n-owaty caipxu ,un tratto di valutazione
negativa®, Hnp. glupkowaty, drunowaty... Ca NOJbCKMM JepUBaTHMa Ha
-gwy ayTopKa IOpeIH CPICKO-XPBATCKE XPOMAaTCKe TEPMHHE Ha -Kacidi/

15 ... la sorpredente mancanza d’isomorfismo tra le due lingue sembra riguardare
non tanto la segmentazione del frammento del campo cromatico, secondo criteri di
luminosita o saturazione, bensi la diversa combinabilitd sintagmatica dei termini che lo
compongono.
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-yacii, TANAa beauyacii, MOOpUKAcili, UAAeKacil, HCyhAKacill, 3e1eHKaACiH
uctuayhu 1a ¥ OBH Cy(HKCH, OCHM Y CIydajeBHMa KaJia Cce jaBibajy y
GyHKIHjU TPaHCIIO3HITMOHUX Cy(uKca, ,,u3pakaBajy caMo NIpuOIHKaBame
CBOjCTBY HM3paX€HOM IPHIEBOM y OCHOBH, 0e3 HKaKBe HEraTHBHE
aujarce*“16 (cp. 133).

V 3aBpimHOM noriaBiby oBe kiHre A. K. ce 6aBn TBOpOeHO-ceMaH-
THYKOM aHAJIM30M TJIarojia H3BEACHUX OJf XpPOMaTCKuX TepMuHa. OHO mITO
A. K. y npBoM peay 3aHUMa jeCT€ CEMAHTHKA TJIATOJICKOT aCIEKTa OBHX
T1aroiia, a TO je jom jeIHO OJf MHOTHX IMUTama KOje j& ayTOpKa MOKpEHy/a
Y OBOj KEbU3H, a KOja Cy /10 JaHac OHia HEAOBOJBHO HITH YONIITE HUCY OH-
Ja IpeaMeT H3ydaBamba.

VYocraioMm, BpeAHOCT OBE KEBHIC Y BEIHKO] MEPH JICKH YIPaBO Y
0B0j aumeHnU. OCHM ToTa, TpeOa HATIACUTH Ja j€, 9aK U Y CIydajeBuMa
Kaja ce paiu O npobieMHMa KOjH Cy BHIIC MyTa OWIM TPEAMET HayUYHUX
pacmpaBa, A. K. ycnena aa youn u3BecHE IOjeAMHOCTH KOj€ Cy H3MHULAIE
IYXHO]j MaKIbH UCTPaXKMBada, a Koje Mory OUTH OJ BEIHMKOT 3Hadaja 3a pe-
MIaBak-¢ MHOTHX €HHTMH € KOjHMa je cKom4aH (¢eHoMeH 6oja y je3nukoM
koHuenry. C tor pasnora kmura Le storie colorate cBakako IpeJCTaBJba
BPEIHO Y 3aHMMJBHBO IIITHBO 3a CBE KOjH ce 6aBe OBOM POOIIEMATHKOM.
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